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Predmluva Foreword

ISO (Mezinarodni organizace pro normalizaci) je celo-

svétova federace narodnich normalizaénich organd (¢lenti 1SO). Mezinarodni normy obvykle vypracovévaji technické komise 1SO.
Kazdy ¢len ISO, ktery se zajimé o predmét, pro ktery byla vytvorena technicka komise, méa pravo byt v této technické komisi
zastoupen. Prace se zucastiuji také vladni i nevladni mezinérodni orga-

nizace, s nimiz ISO navazala pracovni styk. ISO tizce spolupracuje s Mezinarodni elektrotechnickou komisi (IEC) ve vSech
zélezitostech normalizace v elektro-

technice.

Postupy pouZité pii tvorbé tohoto dokumentu a po-

,stupy uréené pro jeho dalsi udrzovam]sou popsany ve smermclch ISO/IEC, ¢ast 1. Zejména se ma vénovat pozornost rozdllnym

schvalovacim kritériim potfebnym pro riizné druhy 1 1SO. Tento byl vypracovan v souladu s

pravidly uvedenym1 ve smermclch ISO/IEC, ¢ast 2

(Viz www.i:

Upozomu_]e se na moznost Ze nékteré prvky tohoto dokumentu mohou byt predmetem patentovych prav 1SO nelze Cinit.
za identifikaci jaké nebo viech p: prav. P io pravech

identifikovanych béhem pfipravy tohoto dokumentu budou uvedeny v ivodu a/nebo v seznamu patentovych prohlasent
obdrzenych ISO (viz www.iso.or

Jakykoliv obchodni nézev pouzity v tomto dokumentu se uvadi jako informace pro usnadnéni prace uZivateli a neznamena
schvleni.

Vysvétleni nezavazného charakteru technickych norem, viznamu specifickych termint a vyrazii 1O, které se vtahuji k posuzovani
shody, jako? i informace o tom, jak 1SO dodrzuje principy Svétové obchodni (WTO) tykajici se prekazek
obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto odkazu URL:

www.iso.org/iso/foreword html.

1SO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies (ISO member bodies).
The work of preparing Interna-

tional Standards is normally carried out through ISO technical committees. Each member body interested in a subject for which
a technical committee has been

established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and non-governmental,
in liaison with IS0, also take part in the work. ISO collaborates closely with the

International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are described in the ISO/IEC
Directives, Part 1. In particular, the dif-

ferent approval criteria needed for the different types of ISO documents should be noted. This document was drafted in
accordance with the editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2 (www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent rights. ISO shall not
be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of any patent rights identified during the development of
the document will be in the Introduction and/or on the ISO list of patent declarations received (see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does not con-
stitute an endorsement.

For an explanation of the voluntary nature of standards, the meaning of ISO specific terms and expressions
related to conformity assessment, as well as infor-

mation about ISO's adherence to the World Trade

Organization (WTO) principles in the Technical Barriers to Trade (TBT) see www.i foreword html.
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Tento dokument byl vypracovan Evropskym vyborem pro normalizaci (CEN), technickou komisi CEN/TC 442 Informacni
modelovdnt staveb (BIM), ve spolupraci s technickou komisi ISO/TC 59 Budovy a inZenyrské stavby, subkomisi SC 13 Organizace
a digitalizace

informaci o budovdch a inzenyrskych stavbdch vcetné informacniho modelovdni staveb (BIM) v souladu s Dohodou o technické
spolupréci mezi ISO a CEN (Videfiské dohoda).

Seznam véech ¢asti souboru ISO 21597 Ize nalézt na webové strénce 1SO. .

Zpétna vazba nebo otazky tykajici se tohoto dokumentu maji byt adresovany narodnimu normaliza¢nimu orgénu uZivatele. Uplny

seznam téchto organi lze nalézt na www.iso.org/members.html.

Uvod

Soubor norem ISO 21597 byl vyvinut v reakci na
potrebu stavebniho odvétvi spocivajici

v predavani vétsiho poctu provazanych
dokumentu v ramci jediného predani
informaci.

VISO 21597-1 je uvedena specifikace
generického formatu kontejneru
uchovéavajiciho dokumenty pouzi-

vajici rizné formaty a struktury spolecné

s prostredky pro vazby mezi jinak
nepropojenymi daty v téchto

dokumentech (vCetné jednotlivych ¢asti). Tyto
doku-

menty mohou mit jakoukoliv syntaxi

a sémantiku.

Tento dokument tuto specifikaci rozsiruje
pridanim obecnych typu vazeb (popisujicich
vztahy) jako speci-

alizaci generickych typu obsazenych

v ISO 21597-1. Tim je spiSe umoznéno pridavat
informace o obsahu kontejneru, nez rozsirovat
vlastni obsah.

Tyto typy vazeb umoznuji vyjadrit vztahy
vzdjemného porovnani, razeni a zavislosti mezi
dokumenty a entitami v dokumentech, které jsou
soucasti uztecnych informaci v ramci
kontejneru. To vyznamné prispiva

k hodnotnosti kontejneru umoznénim
pripojovani komentart, navodu a vysvétleni
vztahl mezi svazanymi elementy, které by
jinak mohly byt nejasné nebo nejednoznacné,
a to bez nutnosti prijimani predpokladl o nich
nebo nutnosti pouzivani jejich specifickych
typuL.

Specifikace typl vazeb v tomto dokumentu pro
pridavani dalsich podrobnosti a metadat

k definovanym typim vazeb zamérné pouziva
pouze anotace. To umoznuje strojovou Citelnost
kontejneru i jeho interpretovatelnost lidmi pri
zachovani predpokladu, ze strojové uvazovani
neni predmétem tohoto dokumentu. Problémem
je riziko priliSného vykladani vyznamu jiz
vyjadrenych vztah. V pripadé potreby
strojového uvazovani by byly nutné dalsi
specifikace, které ale nejsou predmétem tohoto
dokumentu.

This document was prepared by the European Com-

mittee for Standardization (CEN) Technical Committee CEN/TC 442, Building Information Modelling (BIM), in collaboration with
1SO Technical Committee ISO/TC 59, Buildings and civil engineering works, SC 13, Organization and of
information about buildings and civil engineering works, including building information modelling (BIM), in accordance with the
Agreement on technical cooperation between ISO and CEN (Vienna Agreement).

Alist of all parts in the ISO 21597 series can be found on the ISO website.

Any feedback or questions on this document should be directed to the user,s national standards body. A complete listing of these
bodies can be found at

www.iso.org/members.html.

Introduction

The ISO 21597 series has been developed in
response to a need within the construction
industry to be able to handle multiple
interrelated documents as a single
information delivery.

In ISO 21597-1, a specification is given for

a generic container format that stores
documents using various formats and
structures, along with a means of linking
otherwise disconnected data within those
documents (including individual parts). These
documents can have any syntax and semantics.

This document extends that specification by the
addition of common link types (that define
relationships) as spe-

cializations of the generic types provided in

[SO 21597-1. This provides the ability to add
information about the contents of a container,
rather than extending the contents.

The link types provide the ability to express
comparison, ordering and dependency
relationships between the documents and
entities within documents that form part of the
payload of a container. This contributes greatly
to the value of the container by providing com-
mentary, guidance and explanation of the
relationships between link elements which
could otherwise be

unclear or ambiguous, without making any
assumptions about, nor being dependent on the
specific type of the link elements.

The specification of link types in this document
deliberately uses only annotation to add further
details or meta data to the defined link types.
This allows the container to be machine
readable and human interpretable while noting
that machine reasoning is not within the scope
of this document. The concern is to avoid the
risk of reading too much into the intention
behind the ex-

pressed relationships. If machine reasoning is
needed, further specifications would be
required that are not in the current scope of
this document.
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Mezinarodni organizace pro normalizaci (ISO)
upozor-

nuje na skutecnost, ze bylo uplatnéno
prohlaseni, Ze soulad s timto dokumentem
muze zahrnovat pouziti patentu.

ISO nezaujima zadné stanovisko ohledné
dukazu, platnosti a rozsahu tohoto patentového
prava.

Drzitel tohoto patentového prava ubezpecil
ISO, Ze je ochoten jednat o licencich za
rozumnych a nediskrimi-

nacnich podminek s Zadateli na celém svéte.
V tomto ohledu je prohléseni drzitele tohoto
patentového prava registrovano u ISO.
Informace lze ziskat z databaze patenti
dostupné na adrese www.iso.org/patents.

Upozornuje se na moznost, Ze nékteré prvky
tohoto dokumentu mohou byt predmétem

i jinych patentovych prav, nez ktera jsou
uvedena v databdzi patentu. ISO nelze ¢init
odpovednou za identifikaci jakéhokoliv nebo
vSech patentovych prav.

1 Predmet normy

Tento dokument zavadi moznost pridavat
informace o obsahu urc¢itého kontejneru dalsi
specializaci generickych typl vazeb
specifikovanych v ISO 21597-1. Definované
typy vazeb byly vybrany pro zlepSeni vy-
uzitelnosti kontejneru umoznénim pridani
sémantickych vztahi, které jsou
interpretovatelné lidmi pro lepsi sro-
zumitelnost téchto vazeb.

The International Organization for
Standardization (ISO) draws attention to the
fact that it is claimed that compliance with this
document may involve the use of a patent.

ISO takes no position concerning the evidence,
validity and scope of this patent right.

The holder of this patent right has assured ISO
that he/she is willing to negotiate licences under
reasonable and non-discriminatory terms and
conditions with appli-

cants throughout the world. In this respect, the
state-

ment of the holder of this patent right is
registered with ISO. Information may be
obtained from the patent

database available at www.iso.org/patents.
Attention is drawn to the possibility that some
of the elements of this document may be the
subject of patent rights other than those in the
patent database. ISO shall not be held
responsible for identifying any or all such
patent rights.

1 Scope

This document provides the opportunity to add
infor-

mation about the contents of a container by
further specializing the generic types of links
specified in ISO 21597-1. The defined link
types have been chosen to enhance the use of
the container by allowing the

addition of semantic relationships that are
human

interpretable to provide greater clarity about
those links.

Konec nahledu - text dale pokracuje v placené verzi CSN.
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